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ЧЕТЫРЕ ДНЯ
' • В ФРГ начались гастроли
Г балетной трудны и оркестра

Большого театра Союза ССР, 
в которых принимают участие 
около двухсот артистов ба-

, лета и музыкантов, в  рамках
і Висбаденского международ- 
і кого фестиваля искусств бы-
>ли показаны спектакли «Ро-
• мео и Джульетта» я  «Спар-
і  так».

? Наблюдая за тем, как собй- 
•ралась в Висбадене публика 
’ на премьеру, меньше всего 
'можно'было предугадать, как 
і поведут себя зрители на спек- 
' такле. Черные и белые смо­
кинги, длинные вечерние туа­
леты, парад мехов и сияющих

' драгоценностей, уверенность 
Г. в себе, людей', перед к’оторы;
; ми открываются любые Две-. 
і.рй,— все говорило о том, чтУ,
1 в этот вечер в городском те­

атре собрался самый изы­
сканный и знающий себе ц£-;

• МУ зритель. На открытые эмо.', 
■циц его трудно рассчиты­
в а т ь , Однако и по ходу балё-
і та <Ромео и Джульетта», и 

в конце каждого акта зритель 
аплодировал и выражал свой 
восторг прямо-таки как ' сту-

. дёнческая галерка. Хотя, за­
мечу в скобках, чтобы по­
пасть даже на верхний ярус,' 
надо было по .меньшей мере 
обладать профессорским ве­
сом — в среднем бйдет в те; 
атр стоил более ста марок'-.. 
Именно этот трехъярусиый г

і зал минут десять после спек- 
такля, не жалея ладоней, ап- 

і лодировал и кричал «браво»,
Ч «Ничего подобного гессен­
ская земля еще не видела». 
Если бы это; утверждение 
‘принадлежало автору, он бы 
;поостерегся его. рривести, да- 
'.бьг 'яе быть обвиненным в 
«предвзятости. Но спора эти 
,- сказаны вашему корреспон­
денту  сразу же после'.спек- .
’ такля министром-президен-- 
том земли Гессен Холдером'

’ Бёрнером. Глава земельного
• правительства добавил,к это, 
і му, что зрители в -театре ста-
і ли свидетелями уникального ■ 
І зрелища. .. -
! — Уникального : - потому,
‘і что его нельзя сравнить' ни с 
; чем,/что мьі. видели до это- 
; го.'т* пояснил' господин Бёр-.
. нер,-г. Т о,; чіо  советский. на­
род- имеет прекрасные теат-' 
ры, давно известно. Но й сре­
ди них выделяется' Большой 
{«большой» он произнсісит 
по-русски). Он—несравненное 
свидетельство русской тради-' 
ции и русской культуры. И 
мы горды, что именно Боль­
шой поддержал честь и мар­
ку Висбаденского фестиваля 
искусств;

Город Висбаден с давних 
времен благоволит к искусст­
ву. Его обязывает к этому 
звание всемирно известного 
курорта. Цену Висбадену 
своим присутствием набива­
ли монархи и императоры, 
сильные мира сего.'  Но эта 
слава преходяща. Все равно 
в памяти людской остаются 

і имена, которые говорят за 
себя сами,.без титулов и са­
на. Например, ни один гид в 
экскурсиях по городу не об­
ходится без того, чтобы не 
упомянуть Достоевского. И 
хотя Федор Михайлович пе­
режил здесь совсем не слад­
кие свои дни, в результате 
все же появился «Игрок». Он 
н остался в истории. Так. же, 
как и останется все истин- 

іное, что обращено к человс- 
•' ку. Л  что точнее искусства
угадывает эту связь?

Театр в Висбадене начал 
давать представления свыше 
двух веков назад. И много 
славных имен связано с его 
историей. Сто лет стоит ны­
нешнее здание, особенно кра­
сивое со стороны примы- 

, кающего к нему парка с не­
правдоподобно ОГРОМНЫМ!)

• буками, пламенеющими тем* 
но-красной листвой, каштана?

і ми с белыми свечками соцве*
| тий, зелеными газонами и 
прудом, по которому плава­
ют утки с многочисленными 
чадами. Собственно говоря, 
только со стороны парка те­
атр и сохранил свой прежний; 
.вид. На его долю досталось 

снемало испытаний: он горел 
і в 20-х годах, в марте 1945-го 
$был превращен в руины пос­

ле . обстрела американской 
артиллерией, затем восста­
новлен и пять лет назад ре­
конструирован. К нему сде­
лана ультрасовременная при­
стройка из стекла и металла 
для подсобных служб и. репе­
тиционных помещений. ..Что­
бы она не выглядела, бельмом 
на глазу, ее. прилепили с ты­
ла, а впереди создали- бело­
каменную галерею:. Ио - ней 
в антрактах -прогуливается 
публика и изучает витрины, 
гдё выставлены подобающие 
ее карману, драгоценности.
. Этот.тёатр вот уже 30 лет 
является/Центром междуна­
родного майского фестиваля 
искусств,’ в/'котором уже при­
няли участие представители 
30 стран.. Когда И задал гене­
ральному :директору фестива­
лей вопрос,/как' он расцени­
вает-участие в них советских 
артистов, профессор Зигфрид

. Кёлер; удивленно вскинул 
• брови: '

' — М ы'просто'не мыслим 
себе майских фестивалей без 
советских артистов. И их 
ежегодные гастроли — это 
главная традиция нашего фе­
стиваля. Я думаю, что приезд 
Большого и есть результат 
той настоящей дружбы ис­
кусств'. без которой не может 
существовать мир. -

Похожие слова говорил и 
директор театра Кристоф 
Гросер; на которого особое 
впечатление произвела сла­
женная работа постановоч­
ной части двух коллективов, 
и импрессарио Эдда Тенглер, 
не скрывающая свой восторг 
от того, что она может пока­
зать публике балеты Юрия 
Григоровича, и многие дру­
гие лица, причастные к орга­
низации фестиваля.

И все же какие бы слова 
они ни говорили, самый вер­
ный и! точный барометр инте*'; 
реса к спектаклям чЧ реакция 
публики. Признаться, не до­
водилось прежде видеть тако­
го энтузиазма зрительного за­
ла. Все четыре вечера—дваж­
ды «Ромео и - Джульетта». и 
дважды «Спартак» — вызыва­
ли в ней настоящую бурю 
эмоций.

• Да, это Большой! Такое 
чувство владело -не только 
зрителями,.- впервые знако­
мящимися со спектаклями те­
атра, но и рашим корреспон­
дентом, знающим их доско­
нально. Вн.е родных: стен как- 
то острее . ощущалось, что 
значит искусство этого теат­
ра. для того, чтобы составить 
себе представление о нашей ; 
стране, о ее культуре, а саг 
мое главное — о традициях.

Большой уже давал спек-. 
так.іи в Висбадене в 1967, в, 
1973 годах: среди нынешних-^ 
участников гастролей есть ар­
тисты, которые побывали: 
здесь десять лет назад. II все 
же по существу сегод- 
ня — это новое артистическое , 
поколение, недавние выпуск­
ники балетной школы. Они не ? 
только цементируют спектак-- 
ли в кордебалетных массовых І- 
сценах, но и все увереннее 
заявляет о себе и в главных 
партиях балетов. ,

Триумфом Владимира Де­
ревянко стало его выступле­
ние в роли Меркуцио. Критик 
газеты «Висбадепер курир» 
назвал его танцовщиком га; 
зелеродебкым, легким, как пе­
рышко, с удивительной жизне­
радостной манерой исполне­
ния. Прекрасная техника 
прыжков и артистическая вы­
разительность отмечались и 
у  совсем юного Александра 
Ветрова — Тибальда. Его ус­
пех во втором спектакле раз­
делил Алексей Лазарев, вы­
ступивший в той же роли. От­
крытием . гастролей можно 
считать и исполнение роли 
Эгины в «Спартаке» молодой 
Марией Быловой, танец'кото­
рой шумно приветствовали 
зрители. . .

Центральные партии в 
двух : спектаклях танцевали 
Наталья Бессмертнова с  
Иреком Мухамедовым и На­
дежда Павлова с Вячеславом 
Гордеевым.

Наталья Бессмертнова бы­
вала «этуаль» — звездой май­
ских висбаденских фестива­
лей. Но искусство этой бале­
рины таково, что оно. всегда 
откровение. «Прима-балерина 
Наталья Бессмертнова, кото­
рую еще хорошо помнят в

Висбадене . как трепетную 
/Низель,'—пишет газета «Аль- 
гемайне цайтунг»,— и в этот 
раз добилась триумфа в сво­
ем безупречном языке тан­
ца». Всего два сезона работа­
ет в- Большом театре Ирек 
Мухамедов. Но з а  это время 
станцевал главные • партии в 
балетах «Спартак», «Иван 
Грозный», «Золотой век». В 
Висбадене роль Ромео стала 
его еще одной премьерой, и, 
надо сказать, 6я.потряс зри­
телей своими мощными вир­
туозными танцами как в Этой 
роли, так и в образе Спарга-

И еще одніім открытием длц 
висбадеиской публики стало 
искусство Надежды Павло­
вой и Вячеслава ;  Гордеева.- 
Их дуэт, как и всегда, отли­
чался лирической слитностью, 
гармоническим согласием. 
Словом, четыре ; спектакля 
представили публике целую 
плеяду молодых и опытных 
актеров, среди которых еще, 
должны быть названы Борис 
Акимов, Михаил*' Габовичі 
Николай Федоров. Они пред­
ставляли Большой театр во 
всем блеске его мастерства и 
выразительных возможностей. 
Директор висбаденского теат­
ра Кристоф Гросер сказал 
мне, что он просто чне пред­
ставлял, как театр простыми 
и лаконичными средствами, 
которыми пользуется худож-і 
ник Симон Вирсаладзе, мо­
жет добиться такой глубины, 
живописности ‘и объемности 
сценического оформления. А 
генеральный директор фести­
валя Зигфрид Кёлер сказал:

— Поверьте мне как дари-: 
жеру, что в . нашем театре 
еще никогда так не звучал 
оркестрѣ как звучал он под 
управлением Альгиса Жю- 
райтиса.-. Оркестр Большого 
театра бесподобен. Мы' впер2 * Ч 
вые. увидели балет в совер; 
шейном единстве всех компо­
нентов.

И, конечно, все эти во­
сторги публики.и руководст­
ва фестиваля в полной мере 
относятся к хореографии 
Юрия Григоровича, о кото­
рой критик Хайнц-Харальд 
Лёхляйн написал, что она от­
личается сильным внутрен­
ним единством, конфликтны.'! 
напряжением в кульминаци­
ях. способна вызвать потря- 

.сение у зрителей. - - > . - 

.'• Все. четыре вечера в Вис­
бадене это потрясение владе­
ло зрителями, что поколеба­
ло бытующую здеед: легенду 
о их- сдержанности й скупо­
сти на эмоции/ Может, каж--; 
дый из них в отдельности и 1 
таков, но зал в своем поры­
ве был един, искусство объе­
динило его, ' заставило сбпё-. 
реживать, сострадать, вол­
новаться. .

И еще об одной детали га­
стролей, на которую можно 
было бы не обратить внима­
ния, но обратить внимание 
стоит, особенно вспоминая 
реакцию зала.

Каждый день у входа в те­
атр некие дама и господин 
вручали зрителям типограф­
ские листочки, приговаривая: 
«К балету», «К спектаклю». 
Зрители благодарно кивали 
головой, принимая, очевид­
но, эти листочки за програм­
мки. Но листовки призывали 
публику не больше не мень­
ше как бойкотировать вы­
ступления советского балета. 
Что из этого бойкота вышло, 
мы могли наблюдать каждый 
вечер. Вот бы посмотреть на 
это господам из так называе­
мого международного обще­
ства борьбы за права чело­
века, базирующегося . во 
Франкфурте-на-Майке, ли­
стовки которого, выброшен­
ные зрителями, устилали пол 
театра после конца спектакля.
• Но им это совсем неинте­
ресно. Уныла и  постыдна 
роль мешать людям узнавать 
и понимать друг друга 
на языке искусства. Висба- 
денские гастроли доказа­
ли прямо противоположное — 
именно искусство может; 
быть лучшим аргументом за 
мир, взаимопонимание, узна\ 
ванне одним народом дру-’ 
гого..................

Ал. АВДЕЕНКО,
' . ■ спец. корр.

«Советской культуры».
ВИСБАДЕН.


